
178

(lie an dér Rhachis und dérén Zweigen zerstreut sitzcnden ziemlich

lángén, gegliederten ini oberen Theil aus einer Reihe gelbbrauner

Zellen bestehenden Drüsenhaare erwáhnen, obschon diese nicht

eben characteristisch sind.

(Fortsotzuug folgt.)

A herbáriumok történetéhez.

Znr Geschichte (ler Herbare.
Irta : Alföldi Flatt Károly (Budapest).

(Folytatás.

AMATUS emliti —s ezt

Pulténey is közli a „Ge-
schichte dér Botanik. . . mit

besonderer Riicksidit auf Eng-
land“ 55—56-ik lapján— hogy
a Ferrarában idz Falconer-
1 öl sok angol növényt kapott.

Hogyan lehetséges ez, ha
FALCONER-nek a növény szárí-
tást csak itt Olaszországban,

GHlNl-tl kellett elsajátítania ?

!

Ez a tétel legdöntbb bizo-

nyítéka annak, hogy FALCONER
a növényszárítás mvészetét
magával Angliából hozta.

Általában nagy hiba volt

MEYER-tl a herbáriumot oly

dolognak feltüntetni, melyet
elbb — mint akár a könyv-
nyomtatást— feltalálni kellett.

Rá jöhettek erre egymás-
tól függetlenül is: angolok,

olaszok, francziák és németek,

a mint hogy rá is jöttek, a

mit az a körülmény is bizo-

nyít, hogy az els herbáriumok
egymástól távol es, elszige-

telt helyeken s az egymással
való érintkezésnek kizárásával

tnnek fel
;
az egységes eljá-

rást is nélkülözik az els her-

báriumok, mert pl. Girault
herbáriumában a növények a

papirosra fel vannak varrva,

míg a többiek növényei felra-

Fortsetzung.)

Amatus sagt — und dies

erwáknt auch PtJLTENEY auf

pp. 55-—56 seiner „Geschichte

dér Botanik .. mit besonderer

Rücksicht aufEngland 1 — dass

er von dem in Ferrara weilen-

den Falconer viele englische

Pflamen békám. Wie konntc

dies möglich sein, wenn Fal-
coner das Pflanzentrocknen

erst hier in Italien von GhiNí
erlernt habén sollte ? ! Dieser

Satz liefert den schlagendsten

Beweis dafür, dass Falconer
die Kunst des Pflanzentrock-

nens mit sich ausEng-
1 a n d g e b r a c h t hat.

lm Allgemeinen war es ein

grosser Fehler von Meyer, das
Herbar als Etwas darzustellen,

was — wie z. B. die Buch-
druckerkunst — vorerst erfun-

den werden musste.

Es konnten ja Englander,
Italiener, Franzosen und Deut-
sche von einander unabhángig
daranf kommen, wie sie auch
thatsácklich darauf gekommen
sind. was auch durch jenen

Umstand bewiesen wird, dass

die ersten Herbare an verschie-

denen, von einander entfernt

gelegenen, isolirten verten und
mit Ausschluss eines gegensei-

tigen Verkehrs auftauchen;
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gasztvák s csupán Bauhin G.

növényei feküsznek szabadon a

papíron. Teljes joggal írhatta

tehát Saint-Lager : „Sí Meyer
avait eu connaissance de l’her-

bier de Girault, il aurait été

probablement moins prompt á

attribuer á Ghini l’invention de

Tart des herbiers." l9
) Az „11-

lustrazione dél dúcaié erbario

Estense dél XVI secolo" szer-

zi is elvetik Meyer nézetét

— pedig az olaszoknak kedvez
vele—

,
mert ezt mondják : ,.La

nostra convinzione é che quelP

Inglese (Falconer) avrá avuto

l’idea di raccogliere le sne

piante entro fogli di carta.“ 20
)

TüRNER herbáriumáról — mint

általában senki sem — k sem
tudtak semmit.

Mieltt a XVI-ik századból

ismeretes növénygyjtemények-
nek rövid áttekintését nyújta-

nám, meg kell még emlékez-

nem a Zenobio PACINl-nak tu-

lajdonított Eltypa-król, mert
ezek határozottan a XVI-ik
században készültek.

E/dypa (plantarum )
néven

olyan növény-lenyomatokat ér-

tünk, melyek magukról a pré-

selve szárított s nyomda-fes-
tékkel bevont növényekrl a

könyvsajtó segélyével állíttat-

tak el. A szakértelemmel és

gonddal készült ektypá-k még

selbst das einheitliche Verfahren

entbehren die ersten Herbare,

denn z. B. in GlRAULT's Her-

bai- sind die PflanzeD auf das

Papier gendht, wáhrend die

Pflanzen dér Übrigen aufgeJdebt

sind, nur die Pflanzen C. Baü-
HtN’s liegen frei auf dem Pa-

pier Mit vollem Rechte konnte

daher Saint-Lager schreiben :

„Si Meyer avait eu connais-

sance de rherbier de Girault,
il aurait été probablement moins

prompt á attribuer á GHiNll’in-

vention de 1’ art des herbiers.
1* in

)

Selbst die Verfasser des „Ulus-

trazione dél dúcaié erbario

Estense dél XVI secolo" ver-

werfen Meyer’s Ansicht —
wiewokl diesel- damit die

Italiener begünstigt, — denn
sie sagenFolgendes: „La nostra

convinzione é che quelT Inglese

(FaLCONER) avrá avuto 1' idea

di raccogliere le sue piante

entro fogli di carta.“ 20
) Von

dem Herbai- TüRNER's— wissen

sie wie tiberhaupt bisher Nie-

mand — auch nichts.

Bevor ich einen kurzen
Überb'ick dér aus dem XVI.
Jahrhundert bekannten Pflan-

zensammlungen gebe, mussich
noch von den, dem Zenobio
Pacini zugeeigneten Ektypen
Erwáhnung machen, weil diese

entschieden im XVI. Jahrhun-

dert angefertigt worden sind.

Untev dem Namen Ektypa
(plantarumj werden solche

Pflanzen-Abdi’ücke verstanden,

welche von den gepresst ge-

,9
) Saint Láger „Histoiro des Herbiers, “ (1835.', p. 46.

20
) J. Camus & 0. Pénzig: „Illustrazione dél dúcaié erbario Estense

dél XVI. secolo.“ (1385.), p. 12.
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legparányibb részleteikben is

természetim, tökéletes lenyo-

matokat adnak s e tekintetben

velük semmiféle rajz vagy met-

szet sem versenyezhet.

A Zenobio PACINI-nak tu-

1 aj donított Ektypa-gy iij temény t

(Éktypa plantarum) PRITZEL
G. Á. írta le a „Thesaurus
literaturae botanicae

u els

(„ 1 851
k

‘-iki) kiadásában 7695
szám alatt, melybl adjuk a

következket

:

A RöEMER báró könyvtá-

rában rzött széles, nagyfolio-

alakú s brkötés könyv a há-

tán ezt a felírást viseli : „ Icon

.

plánt, origin.
11 A könyvben el-

ször 20 levél következik, me-

lyeknek csak egyikén van egy

növény (Salvia pratensis) ekt.y-

pálva s színezve. A papír régi

nürnbergi papir-jegyet (város-

czímer) visel, s csak a bekö-

tés alkalmával került a tulaj-

donképeni gyjteményhez Az
ezután következ levélen ez

áll
:
„Svm Johannis Oberndorf-

ferij M. D.“ 21
), mely alatt

más kéztl ered rövid latin

utasítás van az ektypák készíté-

sérl. OBERNDORFFER kézírása

az 1580—1600 idközre vall.

E levél hátsó oldalán egy szí-

nezett kézi rajz látható, mely
egy ágat két almával ábrázol.

A következ levél szabad kéz-

zel rajzolt s színezett Irist

tüntet fel. A most következ
levél hátsó oldalát a XVI-ik
század ízlésének megfelel gaz-

trockneten und mitBuchdrucker-
farbe geschwárzten Pflanzen

selbst, mittelst Buchdrucker-
presse hergestellt werden. Die
mit Fachkenntniss und Sorgfalt

verfertigten Ektypen liefern —
selbst in den winzigsten Details
— naturgetreue, vollkommene
Abdriicke. so, dass in dieser

Hinsicht keine Zeichnung oder

Stich mit denselbcn verglichen

werden kann.

Die dem Zenobio Pacjni
zugeeigneten Ektypen-Samm-
lung ( Ektypa plantarum

)

hat

G. A. Pritzel in dér ersten

Ausgabe („1851“.' seines „The-
saurus literaturae botanicae“

sub No. 7695 beschrieben, aus

welcher Beschreibung wir das

Folgende mittheilen

:

Das in dér Bibliothek des

Freiherrn v. Roemer bewahrte
breit-gross-folio-förmige und in

Leder gebundenc Buch „trágt

auf dem Riicken die Bezeich-

nung: „Icon .
plánt, origin.' lm

Bande selbst kommen zuerst 20
Blatt Papier, auf dérén einem

nur Salvia pratensis ektypirt

und colorirt ist. Das Papier hat

ein altes Nürnberger Papier-

zeichen (Stadtwappen) und ist

beim Binden erst dér Sammlung
hinzugefügt worden. — Dann
kommt ein Blatt, auf dem steht

:

„Svm Johannis Oberndorfferij

M. D.“ 2l
) darunter eine ganz

kurze lateinische Anweisung zr
Fertigung dér Abdrücke von

einer andern Hand. Die Hand-
schrift Obermdorffer’s deutet

auf 1580—1600 AufderRück-

3I
) Obeundorffer János szerzje a „Hortus modicus Ratisbononsis“-

nek. raoly 1621-ben Regensburgban jelent meg.
2
V Johann Oberndorffer ist dér Verfasser des „Hortus medieus

Ratisbonensis*, welcher 1621 in Regensburg erschienen ist
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dag arabeszk-szegély díszíti,

melynek középs kerek pajzsá-

ban ez a felirat olvasható

:

„ZENüBIVS— PACINVS. FLn S

FACIEBAT .

11 A rövidített szó

talán ,.Fluminensis“-t jelent.

Vájjon ez a PACINUS csak ma-

gát az arabeszk-rajzot, vagy

az egész ektypa-gyüjteményt

készítette-e, bizonytalan Most
159 folión a színezett növény-

lenyomatok következnek
;
a fó-

lió mindkét oldala tartalmaz

egy-egy ektypát s a fels jobb

sarkán számozva van. E lenyo-

matok az olasz flórából vett,

többnyire orvosi növényeket

ábrázolnak, s a növények alatt

akkor dívó latin elnevezéseik

olvashatók.

PRlTZEL az idézett „The-

saurus
11

egy másik helyén

(p. 379.) ezen ektypák mellé

kérd-jellel ezt az évszámot
csatolja: ,1517?“ Ez a felte-

vés minden alapot nélkülöz és

nem helyes. Az ektypák esz-

méje a szárított növény-gyjte-
mények eszméjébl fejldött, nem
pedig megfordítva.

Az a gondolat
:
„Mily hasz-

nos dologra lehetne a szá-

rított növényeket felhasznál-

ni ?“ szülte az ektypákat
;

itt a sokszorosítás a ffontos-

ságú, míg a szárított növény-

gyjtemény önmagában mindig

csak egyetlen példány.

seite dises Blattes aus freier

Hand gezeichnet und gemalt

ein Zweig mit zwei Aepfeln

;

dann folgt ein Blatt mit einer

freigezeiclmeten colorirten Iris.

Hierauf kommt ein Blatt, dessen

Riickseite ganz von einer in Sepia

ausgeführten grossen reichen

Arabeske mit Figuren im Style

des 16. Jahrhunderts,ausgefüllt

ist
;

in dérén Mitte ein runder

Scliild mit dér Inschrift:
„ZENOBIVS - PACINVS. FLnS

FACIEBAT." Das abbrevirte

Wort viellicht Fluminensis an-

deutend ? Ob dér Mann übrigens

nur das Blatt mit dér Arabeske,

oder die ganze Ektypen-Samm-
lung maclite, bleibt ungewiss.

Dann folgen sofort die Blattéi-

mit den colorirten Pflanzenab-

drücken, oben in dér rechten

Ecke jedes Folium beziffert.

Das letzte Folium ist J 59 und
jedes trágt auf beiden Seiten

eine Ektype. Es sind meist

otficinelle und dér italienischen

Flóra angehörige Pflanzen, jede

mit dem lateinischen Nahmen
jener Zeit unterzeichnet

“

PRlTZEL setzt auf einer au-

deren Stelle des citirten „The-
saurus“ (p. 379.) neben diese

Ektypen mit Fragezeicheu be-

gleitet folgende Jahreszal

:

„1517 ?“ Diese Vermuthung ent-

behrt jedweden Grundes und
ist völlig unrichtig. Die Idee

dér Ektypen ist mis dér Idee

dér getrockneten Pflanzensamm-
lungen entsprungen und nicht

umgekehrt.
Dér Gedanke : Auf vvelche

nützlichen Dinge könnte mán
die getrockneten Pflanzen ver-

wenden ?“ gebahr die Ektypen.

Die Hauptsaehe ist hier die
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Ez a felfogás helyezi az

ektypákat a régi herbáriumok
(képes fiiveskönyvek) és mo-
dern herbáriumok (szárított

növénygyjtemények) közé s

tagadhatatlan, hogy mindkett-
nek elnyeit egyesítik ma-
gukban.

A PAClNi-féle ektypa-gyüj-
temény a legrégibb, melyet is

merünk s keletkezése a XVI-ik
század utolsó negyedébe te-

het. Utánzásra csak jó másfél

század múltán talált, de ekkor
nagy divatra kapott. KNIPHPOF,
Hecker, Ludwjg, Jünghanns
s fleg Hoppé ektypái 22

) nagy
feltnést keltettek. Most már
ritkábban alkalmazzák.

A XVI-ik századból mai
napig ismert herbáriumok fel-

sorolásánál nagyon rövid lehe-

tek, mert ezeket könnyen hoz-

záférhet folyóiratokban vagy
önálló mvekben és brosúrák-

ban egyenként már jól és be-

hatóan ismertették s csupán
némely oly megjegyzésekre
szorítkozom, melyek tárgyun-

kat eddig nem ismert oldalá-

ról világosítják meg.

1—3. Turner, Falconer
és Morgan már elveszett her-

báriumaik után a szárított nö-

vény-gyjtemények legimpozán-

Vervielfaltigmuj, wogegen eine

getrockncte Pflanzeusammlung
für sicli immerhin nur ein ein-

z'ujes Exemplar ist.

Diese Auffassung stel lt die

Ektypen zwischen den altén

„HerbarieiV (mit Abbildungen
versehenen Kráuterbcher) und
den modernen Herbare (getrock-

neten Pílanzensammlungen) und
es ist unláugbar, dass sie die

Vortheile Beider in sich ver-

einigen.

Die PAClNl’sche Ektypen-
Sammlung ist die alléi* álteste

die wir kennem und ilire Ent-

stehung kann auf das letzte

Viertel des XVI. Jahihunderts

gesetzt werden. Eine Nachah-
mung fand sie erst nach gute

anderthalb Jahrhunderte, aber

zu diesel* Zeit gerietli sie seln*

in Mode. Die Ektypen des

Kniphof, Hecker, Ludwig,
Jünghanns und insbesondere

die des HOPPÉ erweckten gros-

ses Aufschen- 2
). Derzeit werden

sie schon seltener angewendet.

Bei dér Aufzáhlung dér aus

dem XVI. Jahrhunderte bc-

kannten Herbare kann ich mich

schon kürzer fassen. da diese

in leicht zugánglichen Zeit-

schriften sowiein selbsstándigen

Werken und Broschiiren einzeln

schon eingehend beschrieben

worden sind, und beschránke

mich liier nur auf einige Be-

merkungen, welche unseren

Gégén stand von einer bisher

nocli niclit gekannten Seite

beleuchten.

1—3. Nach den bereits ver-

22
) „Ectypa plantaruin Ratisbononsium“ 1787 — 1793 ot „Ectypa plan-

tarum solectarum." 1796.
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sabb s máig is rzött legrégibb

emléke közetkezik. s ez

4 Ulysses Aldrovandi her-

báriuma, melyet szerzje vég-

rendeletében Bologna városának

hagyományozott s jelenleg az

ottani botanikus kert könyv-

tárában van elhelyezve. Jo. AN-
TONIUS BumaldüS (mely ana-

gramm alatt Ovidius Montal
BANUS rejtzködik) „Biblio-

theca botanica, seu herbarista-

rum scriptorum promota Syno-

dia“ etc. czím mvében (meg-
jelent elször Bolognában 1657.
— azután Hagae Comitum 1740,

ez utóbbi kiadás 26- [Aldro-
VANDl] és 38-ik [Montalbanus]
lapján) röviden megemlékezik
Aldrovandi gyjteményeirl,
melyeknek els custos-a is

(Montalbanus) volt, s a her-

báriumot így említi: „Index
plantarum omnium quas in 16
voluminibus diversis teinpori-

bus exsiccatas agglutinavit.
11

ALDROVANDI herbáriuma
— máig is jó állapotban 17
folio kötetbl áll s 4378 lapon

5065 növényt tartalmaz. Saint-
Laoer a „Histoire des her-

biers“ czím mvében (pp
30— 15.) behatón ismerteti, s

az egyes köteteknek folio-

számait, valamint kezd és

befejez növényeinek neveit is

közli. A herbárium keletkezési

idejét Saint-Lager — meg-
gyz érvelései alapján —
1554 re teszi (p. 31, et adnot).

Errl e herbáriumról nyilatko-

zott láttatlauban oly kicsinyl-

leg Meyer s nevezte „melír

lrén gegangenen Herbaren

Turner’s Falgoner’s und

Morgan’s folgt das allerimpo-

santeste, bis auf unsere Zeiten

wolil bewahrte. allerálteste

Denkmal dér getrocknetenPflan-

zensammlungen, und dies ist

4. das Herbar des Ulysses

Aldrovandi, welehes sein Ver-

fasser testamentarisch dér Stadt

Bologna vermacht hat, und wel-

ches derzeit in dér Biblio-

tliek des dortigen botanischen

Gartens unterbracht ist Jo.

Antonius Bumaldus (unter

welehes Anagramm sicli Ovi-

dius Montalbanus verbarg,)

liefert in seinem „Bibliotheca

botanica, seu herbaristarum

scriptorum promota Syno-

dia“ etc. betitelten Werke
(erschienen zuerst in Bologna

1657,— dann in Hagae-Comitum

1740, hier auf den 26-ten

[Aldrovandi] u. 38-ten [Mont-

albanus] Seiten) eine kurze

Beschreibung dér Sammlungen

des Aldrovandi, dérén erster

Custos aucli er (MONTALBANUS)
gewesen, und erwálmt das Her-

bar folgendermaassen :
„Index

plantarum omnium quas in 16

voluminibus diversis temporibus

exsiccatas agglutinavit/

Das Herbar des ALDRO-
VANDI — auch noch keute in

gutem Zustande, — besteht

aus 17 Foliobánde und ent-

liált auf 4378 Seiten 5065

Pflanzen. Saint-Lager be-

schreibt dasselbe in seinem

Werke : „ Histoire des lierbiers“

(pp. 30—45) eingelieud und
bezeichnet auch die Folio-

nummern dér einzelnen Bánde,
sovvie auch die Namen der

Anfangs- und Schluss-Pfianzen.
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eine sogenannte Curiositaten-

Sammlung“-nak, melyet csupán
régisége s szerzjének tekinté-

lye tesz némiképen becsessé. 23
)

Aldkovandi herbáriumát

a franczia köztársaság kikül-

döttjeinek 1796. július 5-éu ho-

zott határozatából Párisba

szállították, s csak a bécsi béke
után (1815.) került vissza Bo-

lognába, a hol azóta a bota-

nikus kert könyvtárában rzik.

5. Jean Girault lyoni

chirurgus herbáriuma egy kö-

tetben 313 szárított növényt
tartalmaz, melyek összesen 77
lapra fel vannak varrva. E
gyjteményt 1721-ben BoiSSlER
ajándékozta JüSSlEU Antal-

nak s jelenleg Párisban a

„Muséum d’histoire naturelle“

rzi
;

mellékelve van hozzá

Girault J.-nak itt közölt kéz-

irata, melybl a herbárium
kora is kitnik

:

„Crainte de Dieu.

Ce présent livre a été com-
mencé pár moi Jehau GjraülT,
ce 6 jour d'aoust 1558, étant

pour lors prieur des étudiants

en chirurgie, sous monsieur
Jehau CANAPPE, régent de la

Faculté de médecine de Paris,

lecteur aux chirurgiens de

Lyon

Eris mihi mágnás Apollo.

Girault."

Laintager-S setzt die Ent-

stehungszeit dieses Herbars—
auf Grund überzeugender Ar-

gumente — auf das Jahr 1554

(p. 31 et adnot.). Von diesem

Herbar áusserte sich Meater— ölnie es je gesehen zu habén
— so geringschátzend, und
nanntees „mehr eine sogenannte

Curiositáten-Sammlung, “ wel-

ches nur durch ihr Alterthum

unddurchdas Ansehen ihres Vcr-

fassers einigermaassen werth-

voll erscheint. 23
)

Aldrovandi’s Herbar wur-

de infoige eines Decret’s ddo

5. Jul. 1796 dér Commission
dér französischen Republik

nach Paris geliefert, und nur

nach dér wiener Friede (1815.)

gerieth es zurück nach Bologna,

wo es seidtem in dér Bibliofilek

des botanischen Gartens be-

wahrt wird.

5. Das Herbar des Lyonéi*

Chirurgen Jean Girault ent-

hált in einem einzigen Bande
313 getrocknete Pllanzeu, wel-

che insgesammt auf 77 Seiten

aufgenákt sind. Dieses Herbar
hat BoiSSlER im Jahre 1721

dem Antoine de JUSSIÉ U gt-

schenkt und wird gegenwartig

durch das „Muséum d’ histoire

naturelle" in Paris bewahrt

;

beigelegt ist dazu J. Girault’s
hier mitgetheilte Handschrift,

aus welcher auch das Altér

des Herbars ersichtlich ist

:

„Crainte de Dieu.

Ce présent livre a été coui-

mencé pár moi Jelian Girault.
ce 6 jour d’ aoust 1558, étant

pour lors prieur des étudiants

en chirurgie, sous monsieur

23
) E Meyer : Geschichte dór Botanik. IV. (1857.), pp. 260—270.
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A nehezen olvasható alá-

irástJUSSIBU „ Greault‘
l

-nak ol-

vasta s ezt a kéziratra is fel-

jegyezte, minélfogva a növény-

historikusok, a kik e herbá-

riumról megemlékeztek, egész

a legújabb idkig ezen a né-

ven ismertették, mígnem BoN-
NBT és Saint-Lager beható

vizsgálatai kétségtelenül meg-
állapították, hogy a helyes

név
:
„Girault “ A gyjtemény

táblájának egyik lapján igen

olvasható egykorú Írással ez a

bejegyzés található
:
„Francois

Girault bon garzon." Saint-

Lager igen részletesen ismer-

teti ezt a herbáriumot 24
)

s a

benne foglalt összes növények-

nek teljes tisztáját is közli, a

GlRAULT-féle s a mai modern
elnevezésekkel együtt. Helye-

sen jegyzi meg Saint-Lager :

„ . le jeune Lyonnais Jean

Girault, „pour lors prieur

des étudians en chirurgie sous

Monsienr Canappe, “ ait pu
composer un herbier, en 1558,

sans avoir regu les le^ons de

Monsienr Luca Ghini, directeur

du jardin botanique de Pise,

mais seulement aprés avoir

assisté á celles de Monsieur
Jacques DaléCHAMPS, lecteur

de médecine á la Faculté de

Lyon.“ 2fJ

)

(Folytatása következik)

Jelin Canappe, x'égent de la

Faculté de médecine de Paris,

lecteur au:i chirurgiens de Lyon.

Eris mihi mágnás Apollo.

Girault.
Die nur schwer leserliche

Unterschrift hat JUSSIEU für

„ Greault
u
gelesen, was er auch

am Manuscript notirte, wesshalb
die Pflanzenhistoriker, welche

dieses Herbar enváhnen, das-

selbe bis zr jüngsten Zeit

unter obigem Namen anführen,

bis endlich die eingehendeu

Forsclmngen BONNET’s und
Saint-Lager’s ausser Zweifel

stellten, dass derrichtige Name
„Girault sei. Auf einer Seite

des Deckels dér Sammlung be-

f'indet sicli mit sehr gut lesba-

rer, gleichzeitiger Schrift fol-

gende Aufzeichnung : „Francois

Girault bon garzon.
11

Saint-
LaüER beschreibt dieses Herbar
sehr ausführlich24) und gibt cin

vollstándiges Verzeichniss dér

darinbefindlichen Pllanzen u. z.

sowohl mit den GlRAULT’schen
als auch mit den heutzutags mo-
dernen Benennungen. Ganz rich-

tig ist die Bemerkung Saint
Lager’s : le jeune Lyon-
nais Jean Girault „,pour lors

prieur des étudians en chirurgie

sous Monsieur Canappe, “ ait

pu composer un herbier, en 1558,

sans avoir re<;u les legons de

Monsieur Luca Ghini, directeur

du jardin botanique de Pise, mais

seulement aprés avoir assisté

á celles de Monsieur Jacques

DaléCHAMPS, lecteur de méde-
cine á la Faculté de Lyon.' 25

)

(Fortsetzimg folgt.)

2I
) Saint-Lager: Histoire dós Herbiers. (1885.), pp. 45— G6.

'

) Saint-Lager: Histoiro dós Herbiers. (1885.), pp. 49—50.
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